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Der Einfluss der Griechen und Etrusker auf die römische Religion

Forschungslage: Jahrhunderte lange christliche Tradition mit negativer Wertung  auch in der Wissenschaft. Kritisiert wird inhaltliche Leere, Kälte, Dekadenz.

Christentum dagegen als Neuansatz empfunden, als wahre Religion.

Frage, was ist römisch? 19., Anfang 20. Jh.: Wissowa, Latte: nehmen Idealtyp an, den es nie gegeben hat, war immer eine zusammengesetzte Gesellschaft.: religiöse Traditionen, die in Rom heimisch wurden, werden Teil einer Gesamtkultur in ihren Zwängen und Ritualen.

Quellen beginnen im 3. Jh. v. Chr., reichhaltig im 1. Jh. v. und n. Chr., z. B. Varro 

Die Auffassung, dass es vor der Existenz der Götter eine numinose Welt gab, das Numen als vorgöttliche Kraft, ist heute aufgegeben, heute wird numen nicht mehr losgelöst von der Gottheit gesehen.

   Das archaische Rom war in seiner Struktur fremden Einflüssen ausgesetzt, z. B. etruskisch: Eingeweideschau, Triumph: schwer überprüfbar in welchem Umfang. 

Aus dem Kalenderwesen ergibt sich Einfluss d. griechischen Kultur, die teilweise über die Etrusker vermittelt wurde.

   Aus der griechischen Welt stammen die anthropomorphen Götter, mit denen sich die Römer schnell anfreundeten: hohes Ansehen der griechischen Kunst, daher werden auch die Götter importiert. Rom lässt ständig religiöse Neuerungen bes. in Krisenzeiten (Kriege, Seuchen, Wetterkatastrophen) zu: so werden neue Götter importiert, neue Verehrungsformen übernommen: berühren, bekleiden, waschen, „bewirten“, ebenso die griechischen „Götterfamilien“ (paarweise, Geschwister…)

Wesentliche Züge dieser Religion: es gibt keine normierten Texte, kein Dogma, jeder kann sein eigenes Verständnis  aufbauen, es gibt keine Instanzen, kein „Wort Gottes“ , keine Offenbarung.

Vermittelt wird die Praxis der korrekten Ausführung von Ritualen aus der Überlieferung und aus Fehlverhalten. Sicherheit gibt es, wenn die Praxis eingehalten wird: dann erfüllen die Götter den Wunsch, der Mensch lebt in Frieden mit dem Gott: pax deo

Den Göttern der Feinde macht man vor dem Krieg das Angebot, sie zu übernehmen.

Dies alles ist zu Ende mit dem Sieg des Christentums, dessen Anerkennung eine Einzelentscheidung Konstantins war

Im Gegensatz zu diesem in dauernder Veränderung befindlichen System ist z. B. der Islam ein geschlossenens System z. B mit der altorientalischen Scharia. Das antike Rom ist eher unserem System zu vergleichen: z. B. Aufnahme von Halloween als importiertes Fest.

Der Glaube galt als Privatsache, kontrollierbar war die religiöse Praxis. Wenn jemand seinen sozialen Status wechselte, erfolgte oft auch ein Religionswechsel, z. B. in die politisch-religiöse Gemeinschaft des populus Romanus. Darunter angesiedelt sind familia, legio, collegium..Im Vordergrund stand der Schutz von familia, legio,… nicht die Rettung des Individuums, eher dessen Aufopferung für die Gemeinschaft.

Es gibt auch keine herausragende religiöse Instanz, eher viele Nahestehende, auch keinen Religionsgründer.

Die Zahl der Götter war unendlich, ob ein Gott „überlebt“ hing von seiner „Beliebtheit“ ab, sonst geraten sein Kult und er selbst in Vergessenheit.

Besprechung der Textstellen

Text 1: Cicero, De inventione 2,66

Religionem eam, quae in metu et caeremonia deorum sit, appellant; pietatem, quae erga patriam aut parentes aut alios sanguine coniunctos officium conservare moneat.

Religio als metus Angst, legitime Furcht

              und caerimonia als richtiger Umgang mit den Göttern

pietas als officium commune gegenüber Verwandten und der Heimat

Text 2: Cicero De natura deorum 1,116 

Römisches Religionsdenken und griechische Philosophie. 

Est enim pietas iustitia adversum deos; cum quibus quid potest nobis esse iuris, cum homini nulla cum deo sit communitas? Sanctitas autem est scientia colendorum deorum; qui quam ob rem colendi sint, non intellego nullo nec accepto ab his nec sperato bono. [117] Quid est autem, quod deos veneremur propter admirationem eius naturae, in qua egregium nihil videmus? 

Nam superstitione, quod gloriari soletis, facile est liberare, cum sustuleris omnem vim deorum. Nisi forte Diagoram aut Theodorum, qui omnino deos esse negabant, censes superstitiosos esse potuisse; ego ne Protagoram quidem, cui neutrum licuerit, nec esse deos nec non esse. Horum enim sententiae omnium non modo superstitionem tollunt, in qua inest timor inanis deorum, sed etiam religionem, quae deorum cultu pio continetur. [118] Quid ii, qui dixerunt totam de dis inmortalibus opinionem fictam esse ab hominibus sapientibus rei publicae causa, ut, quos ratio non posset, eos ad officium religio duceret, nonne omnem religionem funditus sustulerunt? Quid Prodicus Cius, qui ea, quae prodessent hominum vitae, deorum in numero habita esse dixit, quam tandem religionem reliquit? [119] Quid, qui aut fortis aut claros aut potentis viros tradunt post mortem ad deos pervenisse eosque esse ipsos, quos nos colere, precari venerarique soleamus, nonne expertes sunt religionum omnium? Quae ratio maxime tractata ab Euhemero est, quem noster et interpretatus est et secutus praeter ceteros Ennius; ab Euhemero autem et mortes et sepulturae demonstrantur deorum; utrum igitur hic confirmasse videtur religionem an penitus totam sustulisse?

Pietas als iustitia adversum deos 

Sanctitas: scientia colendorum deorum 

Religio besteht aus Kult sacra und Vorzeichen praesagia

Die Beziehung zu den Göttern wurde vor allem als Rechtsverhältnis gesehen

Superstitio: übertriebene, grundlose Furcht vor den Göttern: inanis timor deorum

Sacer: Eigentum eines Gottes

Profanus: Gegensatz zu sacer, ausserhalb des fanum der Gottheit, steht ihr nicht zur 

                 Verfügung

Sacrilegium Verletzung dieses Eigentums

Consecratio: Überführung ins Eigentum eines Gottes, nur durch kompetenten Amtsträger      

                     möglich: Bauwerk, Grundstück… konnte wieder rückgängig gemacht werden.

Sacratio: jemand tritt aus der menschl. Gemeinschaft aus, wird der Gottheit gehörig, zumeist um bestraft zu werden, ist verflucht, wird ausgestossen, Götter der Unterwelt damit befasst.

Religiosus: Orte, die von religio erfüllt sind, meist mit Tod zusammenhängend, oft Begräbnisstätten.

Sanctus: alles, was nicht verletzt werden darf ohne die Götter zu beleidigen (fines, leges, foedera, Amtsträger, Gesandte)

Sanctiones: von sancire etwas vollziehen sodass der ordentliche Rechtszustand hergestellt wird, z. B. Reinigungsrituale mit Feuer, Wasser, Zeit

Impietas: Weigerung zur Verehrung, Nichtachtung göttl. Eigentums, entweder absichtlich oder unwissentlich. Bei Vorsatz Entsühnung nicht möglich

§ 117 Zeile 19 ff. Einwände eines Religionszweiflers, der nichts Positives sieht. In Ciceros Zeit waren die Götter im staatlichen Modell verankert.

Die superstitio kann man in den Griff bekommen, indem man die Macht der Götter relativiert. Beispiele für Atheisten unter den griechischen Philosophen: Protagoras: glaubt weder an Existenz noch an Nichtexistenz, ist eigentlich Agnostiker. Die Gegenposition ist, dass sie sowohl superstitio beseitigen als auch religio = pius cultus deorum

§ 118 Position der Sophisten: 5. Jh. V. Chr.: religio als opinio ficta rei publicae causa, Gegensatz ratio – religio: wem die ratio nicht einsichtig ist, für den muss die religio herhalten.

Prodicos von Keos: die Dinge, die wichtig sind, wurden zu Göttern erhoben – was ist dann für die Religion übrig?

§ 119  Euhemerus von Messene: Mächtige und berühmte Männer seien nach ihrem Tod zu Göttern erhoben worden . Euhemerus leugnet Unsterblichkeit  der Götter wegen ihrer Gräber. Von Ennius zu den Römern gekommen. Zeigt Einwirken der griech. Philosophie im 3. Jh.

Text 3: Cicero, De divinatione 1, 1.

Ciceros Meinung über die Wahrsagekunst

I 1 Vetus opinio est iam usque ab heroicis ducta temporibus, eaque et populi Romani et omnium gentium firmata consensu, versari quandam inter homines divinationem, quam Graeci µαντικήν appellant, id est praesensionem et scientiam rerum futurarum. Magnifica quaedam res et salutaris, si modo est ulla, quaque proxime ad deorum vim natura mortalis possit accedere. Itaque ut alia nos melius multa quam Graeci, sic huic praestantissimae rei nomen nostri a divis, Graeci, ut Plato interpretatur, a furore duxerunt. 2 Gentem quidem nullam video neque tam humanam atque doctam neque tam immanem tamque barbaram, quae non significari futura et a quibusdam intellegi praedicique posse censeat. Principio Assyrii, ut ab ultimis auctoritatem repetam, propter planitiam magnitudinemque regionum quas incolebant, cum caelum ex omni parte patens atque apertum intuerentur, traiectiones motusque stellarum observitaverunt, quibus notati, quid cuique significaretur memoriae prodiderunt. Qua in natione Chaldaei, non ex artis sed ex gentis vocabulo nominati, diuturna observatione siderum scientiam putantur effecisse, ut praedici posset, quid cuique eventurum et quo quisque fato natus esset. Eandem artem etiam Aegyptii longinquitate temporum innumerabilibus paene saeculis consecuti putantur Cilicum autem et Pisidarum gens et his finituma Pamphylia, quibus nationibus praefuimus ipsi, volatibus avium cantibus que certissimis signis declarari res futuras putant. 3 Quam vero Graecia coloniam misit in Aeoliam, Ioniam, Asiam, Siciliam, Italiam sine Pythio aut Dodonaeo aut Hammonis oraculo? Aut quod bellum susceptum ab ea sine consilio deorum est? 

II Nec unum genus est divinationis publice privatimque celebratum. Nam, ut omittam ceteros populos, noster quam multa genera complexus est! Principio huius urbis parens Romulus non solum auspicato urbem condidisse, sed ipse etiam optumus augur fuisse traditur. Deinde auguribus et reliqui reges usi, et exactis regibus nihil publice sine auspiciis nec domi nec militiae gerebatur. Cumque magna vis videretur esse et impertiendis consulendisque rebus et monstris interpretandis ac procurandis in haruspicum disciplina, omnem hanc ex Etruria scientiam adhibebant, ne genus esset ullum divinationis quod neglectum ab iis videretur. 

I: Es sei die Überzeugung aller Völker über vorhandenes Wahrsagevermögen der Menschen, gr. µαντική, Etym. Ableitung von  furor

Lat. Ableitung divinatio: a divis

Gilt als res salutaris, magnifica, als scientia Wissenschaft, im Vergleich zu den Griechen sei diese Ableitung der Römer die überlegene. Es gibt kein Volk, das nicht an Zukunftszeichen glaubt. Die eigene griech- röm. Welt wird als humanus und doctus beschrieben, die restliche als immanis, barbarus.

II: C. bespricht mehrere Arten der divinatio: publice und privatim

schon Romulus gründete Rom nach öffentlichen Auspicien, daher geschehe nichts ohne öffentliche Auspizien

monstra: Warnungen

procurare  entsühnen

Wissenschaft der haruspices aus Etrurien
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Dazu ergaben sich einige Fragen: 

· Woran glaubte Cicero? Es ist unklar woran eine schmale, allmählich breiter werdende Oberschicht tatsächlich glaubte, Verehrung der Staatsgötter musste aber aufrecht erhalten werden.

· Vorgangsweise bei den Auspizien: Flugrichtung entscheidend, arbiter entscheidet, Anhänger schliessen sich ihm an..  

· Was passiert mit Opfertieren? Gläubige kaufen in priestereigenen Läden die Opfertiere, nach der Schlachtung werden Innereien verbrannt, Haut an die Priester, Fleisch wird gemeinsam gegessen

· Einerseits glauben die Römer an Auspizien und das Verhalten der hl. Hühner, andererseits verbieten sie Mysterien: Mysterien in der Nacht, von auswärts, durch Frauen, unkontrolliert, ohne Obrigkeit

Text 4: Cicero,  De natura deorum 2,7: 

Die Götter zeigen den Menschen die Zukunft an

[7] Praedictiones vero et praesensiones rerum futurarum quid aliud declarant nisi hominibus ea, quae sint, ostendi, monstrari, portendi, praedici, ex quo illa ostenta, monstra, portenta, prodigia dicuntur. Quod si ea ficta credimus licentia fabularum, Mopsum, Tiresiam, Amphiaraum, Calchantem, Helenum (quos tamen augures ne ipsae quidem fabulae adscivissent, si res omnino repudiarent), ne domesticis quidem exemplis docti numen deorum conprobabimus? Nihil nos P. Clodi bello Punico primo temeritas movebit, qui etiam per iocum deos inridens, cum cavea liberati pulli non pascerentur, mergi eos in aquam iussit, ut biberent, quoniam esse nollent? Qui risus classe devicta multas ipsi lacrimas, magnam populo Romano cladem attulit. Quid collega eius, [L.] Iunius, eodem bello nonne tempestate classem amisit, cum auspiciis non paruisset? Itaque Clodius a populo condemnatus est, Iunius necem sibi ipse conscivit. [8] C. Flaminium Coelius religione neglecta cecidisse apud Transumenum scribit cum magno rei publicae vulnere. Quorum exitio intellegi potest eorum imperiis rem publicam amplificatam, qui religionibus paruissent. Et si conferre volumus nostra cum externis, ceteris rebus aut pares aut etiam inferiores reperiemur, religione, id est cultu deorum, multo superiores. [9] An Atti Navi lituus ille, quo ad investigandum suem regiones vineae terminavit, contemnendus est? Crederem, nisi eius augurio rex Hostilius maxima bella gessisset. Sed neglegentia nobilitatis augurii disciplina omissa veritas auspiciorum spreta est, species tantum retenta; itaque maximae rei publicae partes, in is bella quibus rei publicae salus continetur, nullis auspiciis administrantur, nulla peremnia servantur, nulla ex acuminibus, nulli viri vocantur, ex quo in procinctu testamenta perierunt; tum enim bella gerere nostri duces incipiunt, cum auspicia posuerunt. [10] At vero apud maiores tanta religionis vis fuit, ut quidam imperatores etiam se ipsos dis inmortalibus capite velato verbis certis pro re publica devoverent.

7. Praedictiones/praesensiones beweisen, dass den Menschen von den Göttern Ereignisse angezeigt werden. Daraus ergeben sich ostenta Zeichen, monstra Andeutungen, portenta Ankündigungen.
Verweise auf berühmte Seher der griechischen Welt

Beispiele für Nichtbeachtung: 

P. Clodius im 1. pun. Krieg spottet über die Götter: weil die hl. Hühner nicht fressen befiehlt er sie zu ersäufen: wenn sie schon nicht fresse sollen sie wenigstens saufen.

Folge: Niederlage der Flotte

Röm. Feldherrn führten Käfig mit hl. Hühnern mit, fressen galt als Zustimmung

Ebenso erging es seinem Kollegen Iunius, der die Zeichen nicht beachtete; Flotte im Sturm verlor, Selbstmord beging

8. Weiteres Beispiel: Flaminius findet in der Schlacht am Trasimenersee den Tod ...religione neglecta. Daher: Wohl für den Staat, wenn religio= cultus deorum befolgt wird.

Die Römer als populus religiosus sind daher bei Einhaltung siegreich, Überlegenheitsgefühl.

Folgerichtig Unterlegenheit der anderen Völker, über die man ohne Skrupel verfügen kann

9. Attius Navius findet in seinem Weingarten ein Schwein mit Hilfe seines lituus , König Hostilius verlässt sich deswegen auf seine Augurien.

Cicero beklagt, dass durch die neglegentia des Adels ein Niedergang erfolgte, veritas auspicorum spreta est, nur der Schein – species – aufrecht erhalten wurde. Aufzählung was alles nicht mehr durchgeführt wurde, wichtigste Aufgaben des Staates nicht mehr gewahrt, z. B peremnia nulla servantur: Recht einholen, einen Fluss zu überqueren oder zu überbrücken: pontifex muss in sakralem Akt die Erlaubnis einholen, genauso nulla acumina: das Leuchten der Lanzenspitzen als Zeichen der Götter, keine Testamente der Soldaten vor der Schlacht.

10. Bei den Vorfahren war die Macht der Religion so gefestigt, dass sich der Feldherr mit verhülltem Haupt den Göttern weihte, z. B. P. Decius Mus.

Cicero vergleicht diese Ereignisse der Frühzeit mit der eigenen Gegenwart. Was aber war, wenn trotz dieser Rituale kein Sieg erlangt wurde?

Rolle der Rituale: die Formalismen spielten eine zentrale Rolle, die Art der Durchführung war 

, lat. Sacra, caerimonia.

Diese Handlungen und Gesetze wurden vermittelt, aber es gab keine religiöse Ausbildung, sondern Unterweisung durch die Eltern: Familienkulte, Gebete, Besuch von Kultbauten und Zeremonien: Kinder wurden mitgenommen, haben zugeschaut.
Text 5: Livius, ab urbe condita, 1,6,4 

Stadtgründungssage

Quoniam gemini essent nec aetatis verecundia discrimen facere posset, ut di quorum tutelae ea loca essent auguriis legerent qui nomen novae urbi daret, qui conditam imperio regeret, Palatium Romulus, Remus Aventinum ad inaugurandum templa capiunt. 

[7] Priori Remo augurium venisse fertur, sex voltures; iamque nuntiato augurio cum duplex numerus Romulo se ostendisset, utrumque regem sua multitudo consalutauerat: tempore illi praecepto, at hi numero auium regnum trahebant. Inde cum altercatione congressi certamine irarum ad caedem vertuntur; ibi in turba ictus Remus cecidit. Volgatior fama est ludibrio fratris Remum novos transiluisse muros; inde ab irato Romulo, cum verbis quoque increpitans adiecisset, "Sic deinde, quicumque alius transiliet moenia mea," interfectum. Ita solus potitus imperio Romulus; condita urbs conditoris nomine appellata.

Weil Zwillinge: verecundia aetatis konnte kein discrimen sein

Romulus am Palatin, Remus am Aventin

Bei Remus erscheinen 6 Geier, bei Romulus 12. Anhänger bejubeln jeweils den eigenen Führer, die einen wegen des Zeitpunkts, die anderen wegen der höheren Zahl. Es kommt zum Handgemenge, Remus wird getötet.

Bekanntere Geschichte: Remus überspringt die halbfertige Mauer des Romulus , wird von diesem erschlagen.

Technik der Vogelschau von den Etruskern, urspr. aus dem Orient.
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Text 6: Cato, De agricoltura 141: 

Ritual der lustratio, Entsühnung. Rel. Brauchtum im bäuerlichen. Milieu.

[141] Agrum lustrare sic oportet. Impera suovitaurilia circumagi: "Cum divis volentibus quodque bene eveniat, mando tibi, Mani, uti illace suovitaurilia fundum agrum terramque meam quota ex parte sive circumagi sive circumferenda censeas, uti cures lustrare." Ianum Iovemque vino praefamino, sic dicito: 

" Mars pater te precor quaesoque 

uti sies volens propitius 

mihi domo familiaeque nostrae; 

quoius rei ergo 

agrum terram fundumque meum 

suovitaurilia circum agi iussi: 

uti tu morbos visos invisosque 

viduertatem vastitudinemque, 

calamitates intemperiasque 

prohibessis defendas averruncesque; 

uti tu fruges frumenta vineta virgultaque 

grandire dueneque evenire siris, 

pastores pecuaque salva servassis; 

duisque duonam salutem valetudinemque 

mihi domo familiaeque nostrae: 

harunce rerum ergo 

fundi terrae agrique mei 

lustrandi lustrique faciundi ergo, 

sic ut dixi, 

macte hisce suovitaurilibus 

lactentibus immolandis esto: 

Mars pater, 

eiusdem rei ergo 

macte hisce suovitaurilibus 

lactentibus immolandis esto." 

Item cultro facito struem et fertum uti adsiet, inde obmoveto. Ubi porcum inmolabis, agnum vitulumque, sic oportet: 

"eiusdem rei ergo 

macte hisce suovitaurilibus 

immolandis esto." 

Nominare vetat Martem neque agnum vitulumque. Si minus in omnis litabit, sic verba concipito: 

"Mars pater, quod tibi illoc porco neque satisfactum est, te hoc porco piaculo". 

Cato als Vermittler der Zeremonien, Teil des agrar.  Fachschrifttums.

Suovetaurilia konnten staatlich oder privat sein

Camillus mit cista, acerra, wird geöffnet, Weihrauch wird entnommen, entzündet, Früchte und Milch: unblutiges Voropfer.
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Abb 2 Rémisches Staatsopfer, Suovetaurilia. 1




Dann blutige suovetaurilia: Stier besonder geschmückt mit der dorsualis, Liktor dabei: daher Staatsopfer

Victimarius mit Opferbeil führt Schwein, die Opferteilnehmer sind bekränzt, die Zuseher mit Lorbeerkranz.

Auf einer gemme aus august. Zeit: culter Messer, patera Opferschale, urcius Kanne für Weinspende, simbuvium Schöpfkelle, malleus Hammer zum Betäuben der Opfertiere, musste mit 1 Hieb erfolgen, sie mussten „zustimmen“ durch ruhiges Verhalten, dazu spielte Musik

s. Abb. 3

Tempelrelief: lituus Krummstab, galerus Haube, dolabra/securis Opferbeil ,aspergillus  Wedel, secespita Messer mit Elfenbeingriff, ara tragbarer Altar, mappa oder mantele Handtuch. S. Abb. 5
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Bei Staatsopfer feierlich, bei privatem Opfer mit Vorhang abgeteilter Bereich im Garten : fanum, delubrum.

In der griechischen Welt war jede Schlachtung sakral, in Rom wurde die Säkularisierung vorangetrieben, es gab auch profanes Fleisch. Opferfleisch wurde zerteilt, Eingeweide gekocht, am Altar verbrannt, Rauch als Nahrung der Götter, Fleischanteil gegessen, der der Priester war grösser. Grosser Wirtschaftsfaktor des Opferbetriebs, vor allem wenn ein Kult abkam. (z. B. Christenbrief des Plinius)

Kommentar zum Text: Lustratio agri. Alles im Imperativ, Sakralsprache

§§ 1 Manius trage oder treibe die Tiere herum, bevor man opfert musste man dies tun, notfalls also auch den Stier tragen.

Janus und Juppiter werden mit Weinspenden angefleht, dann Mars als Fruchtbarkeits- und Sicherheitsgott.

Domus Wohnbereich, familia Personenverband.

Was der Gott bewirken soll: sichtbare und unsichtbare Krankheit fernhalten, ebenso Sterilität viduertatem und Verwüstung, calamitates Unheil, intemperias Unwetter

Was soll er fördern: Wachstum von Früchten, Getreide, Wein, Obstgärten

Was soll er schützen: pastores und pecua, milchgebende Muttertiere

Porcus volkssprachlich statt sus.

Wenn kein gutes Vorzeichen soll ein piaculum an den Mars erfolgen.

Das ganze war ein teures Opfer, erfolgte privat nur wenn es einem wirklich schlecht ging.

Wenn vergeblich: grosser finanzieller Schaden.

Text 7: Plautus Poenulus 449 

ACTVS II Ärger über nichterfüllte Bitten und hohe Kosten
II.i 
LYCVS Di illum infelicent omnes, qui post hunc diem 
leno ullam Veneri umquam immolarit hostiam            450 
quive ullum turis granum sacruficaverit. 
nam ego hodie infelix dis meis iratissumis 
sex immolavi agnos, nec potui tamen 
propitiam Venerem facere uti esset mihi. 
quoniam litare nequeo, abii illim ilico                  455 
iratus, votui exta prosicarier; 
[neque ea poricere volui, quoniam non bona      457a 
haruspex dixit: deam esse indignam credidi.]     457b 
eo pacto avarae Veneri pulchre adii manum. 
quando id quod sat erat satis habere noluit, 
ego pausam feci. sic ago, sic me decet. 
ego faxo posthac di deaeque ceteri                     460 
contentiores mage erunt atque avidi minus, 
quom scibunt, Veneri ut adierit leno manum. 
condigne haruspex, non homo trioboli, 
omnibus in extis aibat portendi mihi 
malum damnumque et deos esse iratos mihi.     465 
quid ei divini aut humani aequomst credere? 
mina mihi argenti dono postilla datast. 

Kuppler spricht: die Götter mögen jeden strafen , der der Venus nach diesem Tag noch ein Opfer darbringt.

Ich unglücklicher habe den zürnenden Göttern 6 Lämmer geopfert, trotzdem war Venus nicht gnädig

Missverhältnis Leistung – Gegenleistung:

Weil Venus nicht geneigt war, ging ich zornig weg, 

habe verboten, die exta herauszunehmen – so habe ich die gierige Venus hintergangen.

Weil ihr das nicht genug war, habe ich eine Pause gemacht.

Die Götter werden künftig mit weniger zufrieden sein müssen, wenn sie erfahren wie der Kuppler sich bei Venus revanchierte.
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Dann folgt ein Seitenhieb auf den haruspex: der Mann ist nicht drei Obolen wert, weissagte schlechten Ausgang, die Weissagung kostete ja etwas, der haruspex hatte geschäftlichen Erfolg. Daher: Wissen der haruspices ist nichts wert!

Botschaft: wieso sollen wir so viel Geld ausgeben.

Botschaft an das aufgeklärte griech. Alltagspublikum: sparsam mit Opfern sein, vor allem im Privatbereich. Komödie: Gedacht für grössere kritische Volksmenge

Privat kann man über Opfer diskutieren, das war im Polytheismus möglich. Der Staat war vorsichtiger, Amtsträger wissen nicht was durch Missachtung der Götter passiert

Bild: Opfer immer im Naturraum

Opferritus: Romanus ritus: capite velato, Voropfer, Aufteilung des Fleisches

Graecus ritus:. Keine Kopfbedeckung sondern Lorbeerkranz, Präsentation der Gottheit, lectisternia Götterbewirtung, supplicationes

Text 8: Livius, Ab urbe condita 5,13,4:

Die ersten lectisternia in Rom, ca. 400 v. Chr.

Tristem hiemem siue ex intemperie caeli, raptim mutatione in contrarium facta, siue alia qua de causa grauis pestilensque omnibus animalibus aestas excepit; cuius insanabili perniciei quando nec causa nec finis inueniebatur, libri Sibyllini ex senatus consulto aditi sunt. Duumuiri sacris faciundis, lectisternio tunc primum in urbe Romana facto, per dies octo Apollinem Latonamque et Dianam, Herculem, Mercurium atque Neptunum tribus quam amplissime tum apparari poterat stratis lectis placauere. priuatim quoque id sacrum celebratum est. Tota urbe patentibus ianuis promiscuoque usu rerum omnium in propatulo posito, notos ignotosque passim aduenas in hospitium ductos ferunt, et cum inimicis quoque benigne ac comiter sermones habitos; iurgiis ac litibus temperatum; uinctis quoque dempta in eos dies uincula; religioni deinde fuisse quibus eam opem di tulissent uinciri.

Auf harten Winter folgte extremer Sommer, pestilens und gravis für alle Tiere.

Befragung der sibyllinischen Bücher. Eigene Priester, die sie unter Verschluss halten, werden auf Senatsbeschluss befragt, Spruch veröffentlicht. 

Wenn neue Kulte nach Rom aufgenommen werden, erhofft man sich Rettung in Notsituation.

Die Duumviri beschliessen erstmals lectisternia durch 8 Tage für die genannten Götter auf 3 Klinen. Die auf Klinen liegenden Götterfiguren sollten den Eindruck erwecken, dass die Götter zu den Menschen kommen. Auch im privaten Bereich imitiert. Alle Türen wurden geöffnet, alles zum öffentlichen Gebrauch ausgestellt, Bekannte und Unbekannte zu Gast geladen, Aussöhnung mit Feinden, Streit ruht, Gefangene wurden für diese Tage freigelassen. Neue Form der religio. Griechische Sitte romanisiert. Dann wurden die Statuen wieder weggeräumt.

Orientalische Sitte der Bittprozessionen mit wandernden, fliegenden Gottheiten.

Epiphanie: in Alexandria, hellenistisch. Show vergleichbar der Karfreitagsprozession in Spanien

Text 9: Livius a. u. c. 29,10: 

Unruhe in der Bevölkerung wegen häufigen Steinregens, 204 v. Chr.

ciuitatem eo tempore repens religio inuaserat inuento carmine in libris Sibyllinis propter crebrius eo anno de caelo lapidatum inspectis, quandoque hostis alienigena terrae Italiae bellum intulisset eum pelli Italia uincique posse si mater Idaea a Pessinunte Romam aduecta foret. id carmen ab decemuiris inuentum eo magis patres monuit quod et legati qui donum Delphos portauerant referebant et sacrificantibus ipsis Pythio Apollini omnia laeta fuisse et responsum oraculo editum maiorem multo uictoriam quam cuius ex spoliis dona portarent adesse populo Romano. in eiusdem spei summam conferebant P. Scipionis uelut praesagientem animum de fine belli quod depoposcisset prouinciam Africam. itaque quo maturius fatis ominibus oraculisque portendentis sese uictoriae compotes fierent, id cogitare atque agitare quae ratio transportandae Romam deae esset. 

[11] Nullasdum in Asia socias ciuitates habebat populus Romanus; tamen memores Aesculapium quoque ex Graecia quondam hauddum ullo foedere sociata ualetudinis populi causa arcessitum, tunc iam cum Attalo rege propter commune aduersus Philippum bellum coeptam amicitiam esse --facturum eum quae posset populi Romani causa--, legatos ad eum decernunt M. Ualerium Laeuinum qui bis consul fuerat ac res in Graecia gesserat, M. Caecilium Metellum praetorium, Ser. Sulpicium Galbam aedilicium, duos quaestorios Cn. Tremelium Flaccum et M. Ualerium Faltonem. iis quinque naues quinqueremes ut ex dignitate populi Romani adirent eas terras ad quas concilianda maiestas nomini Romano esset decernunt. legati Asiam petentes protinus Delphos cum escendissent, oraculum adierunt consulentes ad quod negotium domo missi essent perficiendi eius quam sibi spem populoque Romano portenderet. responsum esse ferunt per Attalum regem compotes eius fore quod peterent: cum Romam deam deuexissent, tum curarent ut eam qui uir optimus Romae esset hospitio exciperet. Pergamum ad regem uenerunt. is legatos comiter acceptos Pessinuntem in Phrygiam deduxit sacrumque iis lapidem quam matrem deum esse incolae dicebant tradidit ac deportare Romam iussit. praemissus ab legatis M. Ualerius Falto nuntiauit deam apportari; quaerendum uirum optimum in ciuitate esse qui eam rite hospitio acciperet.

204 v. Chr. Der Feind ist Hannibal.

Pessinus: liegt in Phrygien (Westkleinasien)

Diesmal gaben die sibyllinischen Bücher klare Anweisungen.

Bescheid des Orakels: dem römischen Volk steht ein großer Sieg über Hannibal bevor (maiorem multo victoriam), wenn man die Magna Mater von Pessinus nach Rom hole

11 römisches Volk hatte noch keine Kontakte in Kleinasien

Erinnerung an Präzedenzfälle in der Vergangenheit:

man hatte den Äskulap, einen griechischen Gott, nach Rom geholt. (293. v. Christus aus Epidaurus geholt); die Schlange hatte sich auf der Tiberinsel niedergelassen; Schiff ist heute noch Andeutung für die Abholunng der Schlange per Schiff. Übrigens gibt´s heute dort noch ein Spital.

Römer beschließen eine Gesandtschaft, um Muttergöttin Kybele zu holen: Valerius, Caecilius, etc.

Zwischenstation in Delphi: mit Hilfe von König Attalus könnten sie erreichen, was sie wollten. 

Gott legte ihnen ein Ei. Frage: „wer ist der beste Mann in Rom?“ verursachte Unruhe in der aristokratischen Wertordnung.

Muttergöttin kam in Form eines schwarzen Steines. (vgl. Iuppiter lapis); schwarze Steine gab es viele dort…

Romanisierung des Kultes: ekstatische Kultformen, verschnittene Priester (Galloi) fehlen im Bericht. Alles Anstössige, alles zu Fremde ist nicht angesprochen im Bericht. Der eigenen Bevölkerung wurde der Kult nicht als ekstatisch verkauft.

Zuerst wurde die Göttin privat untergebracht, der spätere Tempel befand sich am Palatin neben dem Haus des Augustus

Livius arbeitet die Rolle der Oberschicht heraus, der oberen religiösen Instanzen.

Ausgang: Die Göttin war in Rom und Hannibal wurde besiegt.

Frage: Was geschah schließlich mit der Magna Mater?

Ritual Ende März; Zug durch die porta Capena, gezogen von heiligen Kühen, Waschungsritual (lavatio) im Fluss Ulmo, Begleitung durch das Volk

Isiskult verdrängt dann den Kybele-Kult

Ostia: Magna Mater + Atis-Statuen

Der Text beleuchtet schön den Import von neuen Gottheiten; wichtige Götter wurden importiert.

Manche Gottheiten erhielten innerhalb, manche nur außerhalb des Pomeriums ein Quartier.

(Pomerium war die moralische Grenze; Prostituierte verehrten in einem eigenen Tempel außerhalb des Pomeriums die Gottheit)

Die Spezialisten, all das zu bestimmen, waren die Priester.

Text 10: Livius, a. u. c. 1,20: 

Massnahmen des sagenhaften Königs Numa Pompilius

[20] Tum sacerdotibus creandis animum adiecit, quamquam ipse plurima sacra obibat, ea maxime quae nunc ad Dialem flaminem pertinent. Sed quia in civitate bellicosa plures Romuli quam Numae similes reges putabat fore iturosque ipsos ad bella, ne sacra regiae vicis desererentur flaminem Iovi adsiduum sacerdotem creavit insignique eum ueste et curuli regia sella adornavit. Huic duos flamines adiecit, Marti unum, alterum Quirino, virginesque Vestae legit, Alba oriundum sacerdotium et genti conditoris haud alienum. His ut adsiduae templi antistites essent stipendium de publico statuit; virginitate aliisque caerimoniis venerabiles ac sanctas fecit. Salios item duodecim Marti Gradiuo legit, tunicaeque pictae insigne dedit et super tunicam aeneum pectori tegumen; caelestiaque arma, quae ancilia appellantur, ferre ac per urbem ire canentes carmina cum tripudiis sollemnique saltatu iussit. Pontificem deinde Numam Marcium Marci filium ex patribus legit eique sacra omnia exscripta exsignataque attribuit, quibus hostiis, quibus diebus, ad quae templa sacra fierent, atque unde in eos sumptus pecunia erogaretur. Cetera quoque omnia publica priuataque sacra pontificis scitis subiecit, ut esset quo consultum plebes veniret, ne quid divini iuris neglegendo patrios ritus peregrinosque adsciscendo turbaretur; nec caelestes modo caerimonias, sed iusta quoque funebria placandosque manes ut idem pontifex edoceret, quaeque prodigia fulminibus aliove quo visu missa susciperentur atque curarentur. Ad ea elicienda ex mentibus divinis Iovi Elicio aram in Aventino dicavit deumque consuluit auguriis, quae suscipienda essent.

Numa Pompilius; sorgte für eine Reihe neuer Heiligtümer

Numa Pompilius ist nicht historisch bezeugt.

Das gesamte römische Priestertum wird hier angesprochen.

Numa P. hatte eine Reihe priesterlicher Funktionen.

Flamen: Einzelpriester; Sonderpriester für Juppiter; trägt den galerus mit apex daran.

Flamen ist vielen Beschränkungen unterworfen (Gellius nennt die Auflagen).

Ausstattung mit vestis und sella (Amtsstuhl); sakrale Gleichstellung mit König (dieser hatte auch einen eigenen Stuhl).

Insgesamt drei Flamines, auch für Mars und Quirinus.

Von Numa ins Leben gerufen: Vestalinnen.

Einführung von außen von Alba Longa; ein sehr alter Kult für den Unterhalt des Feuers

Bestimmung eines Betrages aus öffentlichen Mitteln (stipendium); zum ersten Mal Frauen, und zwar Jungfrauen. Sakrale Prostitution war in Rom nicht möglich (im Gegensatz zu Griechenland oder Orient).

Assiduae: Vestalinnen durften sich nicht wegbewegen.

venerabiles ac sanctas fecit: durch Jungfräulichkeit (virginitas)!

Auch in der Kaiserzeit wurden die Vestalinnen, die die Jungfräulichkeit nicht einhielten, lebendig begraben. Es gab Kritik. Aber: wenn er sie laufen hätte lassen, hätte eine Niederlage gedroht. Dienst der Vestalinnen dauerte 30 Jahre

Zweite Priesterschaft: Salier für Mars. tunicaeque pictae insigne dedit et super tunicam aeneum pectori tegumen: als Insignien: bunte Tunika und Brustpanzer

himmlische Waffen (von einem Gott geschaffen) wurde im Zug präsentiert (tripudiis: im Dreischritt) 

Römische Priesterschaft wurde aus der Staatskasse bezahlt. Das machte einen nicht unwesentlichen Teil der öffentlichen Ausgaben aus. 

Installierung einer sakralen Oberaufsicht: pontifex maximus; zuständig dafür, dass keine ritus patrii und die ritus peregrini verletzt wurden

Pontifex maximus war auch für die manes, für die Totengötter zuständig

Auch für  Deutung der Himmelserscheinungen und ihrer Sühnung.

Altar für Iuppiter Elicius auf dem Aventin: Juppiter soll den Göttern ihr geheimes Wissen entlocken.

Text 11: Macrobius Saturnalia 3,3

Neuplatoniker, aus dem Freundeskreis des Symmachus, lebt um 400. Bringt hier Beispiele für religionswissenschaftliche Terminologie der alten Zeit und untersucht, ob sie von Vergil korrekt ausgedrückt wurden. 

Stellenzitate: Vergil, Aeneis

Et quia inter decreta pontificum hoc maxime quaeritur quid sacrum, quid profanum, quid sanctum, quid religiosum, quaerendum utrum his secundum definitionem suam Vergilius usus sit et singulis vocabuli sui proprietatem suo more servaverit.

§2 Sacrum est, ut Trebatius libro primo de religionibus refert, quicquid est quod deorum habetur. Huius definitionis poeta memor ubi sacrum nomnavit, admonitionem deorum paene semper adiecit: sacra Dionaeae matri divisque ferebam I 373

                 item: sacra Iovi Stygio quae rite incepta parabam III 19
                 item: .                        .tibi enim, tibi maxima Iuno IV 638
                            mactat sacra ferens…VIII 84
§3  Profanum omnes paene consentiunt id esse quod extra fanaticam causam sit,quasi porro a fano et a religione secretum. Cuius significatus exemplum exsecutus est, cum de luco et aditu inferorum sacro utroque loqueretur:

                            ………………….procul, o procul este profani,

                             conclamat vates, totque absistite luco VI 258
§4 Eo accedit quod Trebatius profanum id proprie dici ait quod ex religioso vel sacro in hominum usum proprietatemque conversum est, quod apertissime poeta servavit, cum ait:

                              Faune, precor, miserere, inquit, tuque optima ferrum

                              Terra tene, colui vestros si semper honores,

                              quos contra Aeneadae bello fecere profanos. XII 777
Dixerat enim:         sed stirpem Teucri nullo discrimine sacrum

                              sustulerant  XII 770
Unde ostendit proprie profanatum, quod ex sacro promiscuum humanis actibus commodatum est.

§5 Sanctum est, ut idem Trebatius libro decimo Religionum refert, interdum idem quod sacrum idemque quod religiosum, interdum alius, hoc est nec sacrum nec religiosum, est.

§6 Quod ad secundam speciem pertinet: sancta ad vos anima, atque istius inscia culpae,

                                                                  descendam…XII 684.
non enim sacro aut religioso eius anima tenebatur, quam sanctam, hoc est incoruptam, voluit ostendere, ut in illo quoque: …..tuque o sanctissima coniunx

                                              felix morte tua……. XI 158
In quo castitatis honorem incorruptae uxoris amplexus est: unde et sanctae leges, quae non debeant poenae sanctione corrumpi.

§7 Quod autem ad priorem speciei definitionem de sancto attinet, id est ut non aliud sit quam sacrum aut religiosum : ecce levis summo de vertice visus Iuli

                                      fundere lumen apex,…..II 682
et paulo post : nos pavidi trepidare metu crinemque flagrantem

                       excutere et sanctos restinguere fontibus ignes. II 685
Hic enim sanctos ac si sacros accipiemus quia divinitus contigerunt.

Item …………….tuque o sanctissima vates

            praescia venturi…….VI 65
Non aliud nisi sacram vocat, quam videbat et vatem et deo plenam et sacerdotem
§8 Superest ut quid sit religiosum cum Vergilio communicemus. Servius Sulpicius religionem esse dictam tradidit quae propter sanctitatem aliquam remota ac seposita a nobis sit, quasi a relinquendo dicta, ut a carendo caerimonia.

§9 Hoc Vergilius servans ait, est gelidum lucus prope Caeretis amnem

                                                religione patrum late sacer……VIII 897
et adiecit quo proprietatem religionis exprimeret,…..undique colles

                                               inclusere cavi et nigra nemus abiete cingit, VIII 598
quae res utique faciebat lucum a populi communione secretum. Et ut relictum locum ostenderet non sola adeundi difficultate, adiecit et sanctitatem :

                                                Silvano fama est veters sacrasse Pelasgos

                                                Agrorum pecorisque deo………….VIII 600
§10  Secundum Pompeium Festum religiosi sunt qui facienda et vitanda discernunt. Hinc Maro ait:

                                                      ……………….rivos deducere nulla  
                                                religio vetuit……Georg. I 269
Quod autem ait deducere nihil aliud est quam detergere. Nam festis diebus rivos veteres sordidatos detergere licet, novos fodere non licet.

§11 In transcursu et hoc notandum est, quod et ipse velut praeteriens sub unius verbi significatione proiecit. Cavetur enim in iure pontificio ut, quoniam oves duabus ex causis lavari solent, aut ut curetur scabies aut ut lana purgetur, festis diebus purgandae lanae gratia oves lavare non liceat, liceat autem, si curatione scabies abluenda sit.

§12 Ideo hoc quoque inter concessa numeravit : 

balantumque gregem fluvio mersare…Georg. I 272
Quod si huc usque dixisset, licita et vetita confuderat, sed adiciendo salubri causam concessae ablutionis expressit.

4, 1. Nomina etiam sacrorum locorum sub congrua proprietate proferre pontificalis observatio est. Ergo delubrum quid pontifices proprie vocent et qualiter hoc nomine Vergilius usus sit requiramus.

§2 Varro libro octavo Rerum divinarum delubrum ait alios aestimare in quo praeter aedem sit area adsumpta deum causa, ut est in Circo Flaminio Iovis Statoris, alios in quo loco dei simulacrum dedicatum sit, et adiecit, sicut locum in quo figerent candelam candelabrum appellatum, ita in quo deum ponerent nominatum delubrum.

§3 His a Varrone praescriptis, intellegere possumus id potissimum ab eo probatum, quod ex sua consuetudine in ultimo posuit, ut a dei dedicato simulacro delubrum coeperit nuncupari.
§4 Vergilius tamen utramque rationem diligenter est exsecutus. Ut enim a postremo incipiamus, observavit delubrum nominaturus aut propria deorum nomina aut ea quae dis accommodarentur inserere: 

at gemini lapsu delubra ad summa dracones

                                      effugiunt…….II 225
Et ut mox simulacrum nominaret, subtexuit

…….saeva petunt Tritonidis arcem,

sub pedibusque deae clipeique sub orbe teguntur II 226
item : nos delubra deum miseri, quibus ultimus esset

          ille dies……..II 248
§5 Illam vero opinionem de area, quam Varro praedixerat, non omisit :

principio delubra adeunt, pacemque per aras 

                                     exquirunt…… IV 56
et mox:  aut ante ora deum pingues spatiatur ad aras       IV 62
§ 2 Sacrum: beim Juristen Trebatius: alles was Eigentum der Gottheit ist

§§ 3, 4 Profanum: alles was ausserhalb der „fanatica causa“ ist. Fanaticus: unkontrolliert vom Heiligen erfasst, getrennt von religio.  Trebatius: ausserhalb von religio und sacer, zum menschlichen Gebrauch

Z 27 Porro = pro

§§5, 6 und 7: sanctae leges: Sakralgesetze, nicht durch menschl. Strafverfolgung korrumpiert, die Götter führen die Strafen durch

§ 8 religiosus bei Vergil: bei Servius Sulpicius: religio wegen sanctitas getrennt von uns, käme von relinquo trennen (Volksetymologie), d. h. ohne caerimonia. (Andere Herleitung von religare binden)

§10 religiosi homines nach Pompeius Festus: Menschen, die wissen was zu tun und zu lassen ist.

Text 12: Cicero, De legibus 2,19:  

Nach de re publica ließ Cicero de legibus folgen (Vorbild Plato: politeia und nomoi)

Einzige aus dem römischen Altertum erhaltene Zusammenstellung von Sakralgesetzen. Die Darstellung gibt nicht die Wirklichkeit 1:1 wider, sondern Ciceros Wünsche

[19] Marcus 'Ad divos adeunto caste, pietatem adhibento, opes amovento. Qui secus faxit, deus ipse vindex erit.' 'Separatim nemo habessit deos neve novos neve advenas nisi publice adscitos; privatim colunto quos rite a patribus <cultos acceperint>.' '<in urbibus> delubra habento. Lucos in agris habento et Larum sedes.' 'Ritus familiae patrumque servanto.' 'Divos et eos qui caelestes semper habiti sunt colunto et ollos quos endo caelo merita locaverint, Herculem, Liberum, Aesculapium, Castorem, Pollucem, Quirinum, ast olla propter quae datur homini ascensus in caelum, Mentem, Virtutem, Pietatem, Fidem, earumque laudum delubra sunto, nec ulla vitiorum sacra sollemnia obeunto.' 'Feriis iurgia <a>movento, easque in famulis operibus patratis habento, idque ut ita cadat in annuis anfractibus descriptum esto.' 'Certasque fruges certasque bacas sacerdotes publice libanto <hoc> certis sacrificiis ac diebus, 

[20] itemque alios ad dies ubertatem lactis feturaeque servanto, idque ne omitti possit, ad eam rem rationem cursus annuos sacerdotes finiunto, quaeque quoique divo decorae grataeque sint hostiae, providento.' 'Divisque aliis <alii> sacerdotes, omnibus pontifices, singulis flamines sunto. Virginesque Vestales in urbe custodiunto ignem foci publici sempitemum.' 'Quoque haec privatim et publice modo rituque fiant, discunto ignari a publicis sacerdotibus. Eorum autem genera sunto tria: unum quod praesit caerimoniis et sacris, alterum quod interpretetur fatidicorum et vatium ecfata incognita, quae eorum senatus populusque asciverit. Interpretes autem Iovis optumi maxumi, publici augures, signis et auspiciis operam danto, disciplinam tenento, 

[21] sacerdotesque vineta virgetaque et salutem populi auguranto, quique agent rem duelli quique popularem, auspicium praemonento ollique obtemperanto. Divorumque iras providento sisque apparento, caelique fulgura regionibus ratis temperanto, urbemque et agros et templa liberata et effata habento. Quaeque augur iniusta nefasta vitiosa dira deixerit, inrita infectaque sunto, quique non paruerit, capital esto.' 'Foederum pacis belli indotiarum ratorum fetiales iudices non<tii> sunto, bella disceptanto.' 'Prodigia portenta ad Etruscos <et> haruspices si senatus iussit deferunto, Etruriaque principes disciplinam doceto. Quibus divis creverint, procuranto, idemque fulgura atque obstita pianto.' 'Nocturna mulierum sacrificia ne sunto praeter olla quae pro populo rite fient. Neve quem initianto nisi ut adsolet Cereri Graeco sacro.' 

[22] 'Sacrum commissum quod neque expiari poterit impie commissum esto; quod expiari poterit publici sacerdotes expianto.' 'Loedis publicis quod sive curriculo et <sine> certatione corporum <sive> cantu et fidibus et tibiis fiat, popularem laetitiam moderanto eamque cum divum honore iungunto.' 'Ex patriis ritibus optuma colunto.ë 'Praeter Idaeae Matris famulos eosque iustis diebus ne quis stipem cogito.' 'Sacrum sacrove commendatum qui clepsit rapsitve, parricida esto.' 'Periurii poena divina exitium, humana dedecus.' 'Incestum pontifices supremo supplicio sanciunto.' 'Impius ne audeto placare donis iram deorum.' ',Caute vota reddunto.' 'Poena violati iuris esto.' '<quocirca> Nequis agrum consecrato.' 'Auri, argenti, eboris sacrandi modus esto.' 'Sacra privata perpetua manento.' 'Deorum Manium iura sancta sunto. <Bo>nos leto datos divos habento. Sumptum in ollos luctumque minuunto.'

Vorschriften:

man soll rein zu den Göttern kommen, pietas haben, den Reichtum ablegen

niemand soll privat Götter haben; der Staat soll alle Kulte kontrollieren. (die Wirklichkeit sah anders aus)
Die Bevölkerung wusste, welche Götter staatlich akzeptiert waren, da diese Tempel hatten. Sonst fragte man beim pontifex maximus nach.

Tempel werden für die Städte gefordert

quos endo caelo merita locaverint: „die durch ihre Verdienste in den Himmel gekommen sind“

für die Tugenden sollen Heiligtümer errichtet werden!, keine für die Laster 

die virtus hatte in Rom einen Tempel

feriis: kein Streit an Feiertagen

Nach der Arbeit mit den Dienern feiern, und das soll am Wendepunkt des Jahres stattfinden

Sacra sollemnia: u.a. sind Priester für den Kalender zuständig (cursus annui)

Leges sacrae waren Teil der antiken Gesetzgebung. 

Nocturna mulierum sacrificia ne sunto!! Es sollen keine Inititationen stattfinden. (Initiatio ist der t.t. für Mysterienkulte) ausser für die Ceres

Ceres: gemeint Demeter von Eleusis (eleusinische Mysterien)

Praeter Idaeae Matris…: Bettelpriestertum wird von Cicero abgelehnt.

Vorschrift gegen Tempelraub: sacrum sacrove commentatum…Tempelraub als Schwerverbrechen

Geregelt wurde das Verhalten der Menschen zu den Göttern, nicht das Verhalten der Menschen untereinander.

Deorum manium iura sancta sunto: die Stätten der Toten sollen heilig sein.

Aufwand für Götter und Trauer soll beschränkt werden

Die Tradition durchbricht immer wieder die Generalregeln.

Anhang: Text 13: Menologium rusticum Colotianum

Menologium: Monatskalender. Es handelt sich um eine Art Bauernkalender vermutlich aus der Mitte des 1. Jh. n. Chr. Colotianum bezieht sich auf den Naemen des neuzeitlichen Besitzers. Er befindet sich heute in Neapel, hat die Form eines Altars, auf jeder Seite 3 Kolumnen.
Literatur: König, Angelika und Ingemar: Der römische Festkalender der Republik Reclam 8693

Vgl. Abbildung 6: Jänner bis März

Kalender spiegelt das Aufsaugen verschiedenster Traditionen: mixtum compositum

Den Römern war gleich, woher die Götter kamen; sie sollten funktionieren

Tierkreis: orientalische Errungenschaft

Götter: griechisch, römisch

Feste: altrömisch und importiert

Jänner:

Astronomische Angaben:

31 Tage

Non: nonae  quint: also: Nonen am 5. Tag

Ξ: ¼ (von 12 Strichen; gerechnet von der Gewichtseinheit: 12 Unzen)

S: semis also insgesamt : dodrans: ¾ 

Tageslänge: VIIIISΞ: 9 3/4

Nachtlänge: XIIIIΞ: 14 ¼ 

Summe: 24 (logischerweise)

Sonne steht im Tierkreiszeichen des Steinbocks

Tutela Iunonis: Schutzgottheit: Juno

Lebenspraktische Angaben:

aquitur: acuitur (Pfähle werden zugespitzt)

salix: Weidenschnitt

harundo caeditur: Schilf

Angabe der Pflichten:

Opfer für die Penaten, die Götter für Haus und Hof

Februar:

28 Tage

Nonen am 5.

T: 10 ¾ Stunden

N: 13 ¼ Stunden

Sonne: im Wassermann

Neptun ist Schutzgott

Segetes sariuntur: jäten der Felder (da im Herbst gesät wird, wird im Februar gejätet)

vinearum superficies colitur: Rückschnitt der Reben

harundines incenduntur: Schilfstoppel werden angezündet

Feste:

13. – 21. 2 Parentalia: Ahnenkult

15.2Lupercalien:.; Zug von nackten Leuten durch Rom; Frauen wollen von Ruten berührt werden (Zusammenhang mit Gründung Roms; Platz, wo Zwillinge Romulus und Remus ausgesetzt wurden; Vorfahre des Faschings); das Fest gab es lange; Schrift von Papst Gelasius dagegen

Cara cognatio: 22. 2. für die liebe Verwandtschaft

Terminalia: Fest der Grenzen; ursprünglich das Fest des Jahresendes; am 23. 2. (stammt noch vom alten Kalender, bei dem der Februar 23 Tage hatte; Schaltmonat: mensis intercalaris wurde nach dem 23. Februar angehängt.) Nach der Kalenderreform durch Cäsar gabs nur mehr einen Schalttag. Dieser wurde aus Traditionsgründen nach dem 23.2. eingeschoben. Das ist auch heute noch so. Die Kirchenfeste werden hier verschoben. Schalttag hat keinen eigenen Heiligen.

März

31 Tage

Nonen am 7. septimanae

T: 12

N: 12

Tag- und Nachtgleiche am 25. 3.

Sonne in den Fischen

Minerva ist Schutzgöttin

Vineae pedamina in pastino putantur: pedamen ist ein Pfahl (wie palus); putare heißt beschneiden: die Pfähle für das Hochziehen des Weines werden auf dem ungehackten Boden beschnitten

trimestre (triticum) seritur: Dreimonatsweizen wird ausgebracht

5.3.: Isidis navigium: Schifffahrt der Isis; die Göttin wird auf einem Schiff zu Wasser gelassen. Sakraler Beginn der Schifffahrt

14.3.: sacrum Mamurio: Opfer für den Mars (Mamors)

17.3.: Liberalia: Fest für Liber (Bacchus)

19.-23.3.: Quinquatria: Fest für Minerva

lavatio: Waschung/Bad der Magna Mater; sie wurde zum Flüsschen Ulmo gebracht

April

30 Tage

Nonen am 5. 

T: 13,5 

N: 10,5

Sonner im Widder

Venus ist Schutzgöttin

Schafe werden gereinigt fürs Opfer

25.4.: Sacrum Phariae item Sarapia: Pharos (Leuchtturm von Alexandria; danach alle Leuchttürme benannt): Fest der Isis und des Serapis (ägypt. Heilgott)

Mai

31 Tage 

Nonen am 7.

T: 14 ½

N: 9 ½ 

Sonne im Stier

Apollo als Schutzgott

Segetes runcantur: weiteres durchjäten

Schafschur

Wolle gewaschen

Stiere gezähmt

vicea pabularis: Futter-Wicke wird geschnitten

1.5.: die Saaten werden kultisch gereinigt

15.5.: Opfer für Merkur

23.5.: Opfer für Flora (Göttin)

Juni

30 Tage

Nonen am 5.

T: 15

N: 9

24.6.: Solis institium: Sonnenwende (solstitium)

Sonne im Zwilling

Schutzgott Mercur

faenisicium: Heuernte (secare: schneiden)

viniae occantur: Weingärten werden geeggt (occare > eggen)

4.6.: Opfer für Herkules 

24. 6. Opfer für die Göttin des gnädigen Schicksals (Fors Fortuna)

Juli

31 Tage

Nonen am 7.

T: 13 ¼

N: 9 ¼

Sonne im Krebs

Juppiter ist Schutzgott

Messes hordiariae et fabariae: Ernten von Gerste und Bohnen

5.-13.7.: Fest für Apoll

23.7.: Fest für Neptun

August

31 Tage

Nonen am 5.

T: 13

N: 11

Sonne im Löwen

Ceres ist Schutzgöttin

Pfähle werden bereitet

messes frumentariae: Weizenernte

item triticariae: Ernte von Weizen

stupulae incenduntur: Stoppeln werden angezündet (stupula > Stoppeln)

1.8.: sacrum Spei: Opfer für die Spes

5.8.:  - für Salus

13.8.:  - für Diana

23.8.:  - für Vulcanus

September

30 Tage

Nonen am 5.

T. und N.: 12

25.9.: aequinoctium: Tag- und Nachtgleiche

Sonne steht in der Jungfrau

Schutzgott ist Vulkanus

dolea picantur: Fässer werden mit Pech bestrichen (Retsina!); Pech aus Baumharz gewonnen

poma leguntur: Obsternte

arborum oblaquiatio: Graben um die Wurzeln; Baumscheiben gereinigt bzw. gelüftet

13.9.: Epulum Minervae: Ausspeisung der Minerva; man wartete, ob sich Göttin was nimmt; dann wurde wieder abgetragen und man ass das übrige selbst; Minerva war die Göttin für Handwerker und Künstler

Oktober

31 Tage

Nonen am 7.

T: 10 ¾

N: 13 ¼

Sonne in der Waage

Mars ist Schutzgott

Weinlese

15.10.: Opfer für Liber (in Nachahmung der kleinen und großen Dionysien; 17.3. auch Liber-Fest; im Herbst waren die großen Dionysien)

November

30 Tage

Nonen am 5.

T: 9 ½

N: 14 ½

Sonne im Schützen

Schutzgöttin ist Diana

sementes triticariae et hordiariae: Aussaat von Weizen und Gerste

scrobatio arborum: Einsetzen der Bäume

13.11.: Iovis epulum: Ausspeisung für Juppiter

heuresis: Auffindung des zerstückelten Osiris; ägyptischer Mythos; (Mythos von Osiris und Seth) Osiris wird wieder zusammengestückelt; Feier sozusagen Auferstehungsfest (von der Zeit her passt es nicht nach Rom, sondern nach Ägypten: dort war das Jahr dreigeteilt nach den Überschwemmungsrhythmen;) In Rom in der Kaiserzeit vom 28. 10. bis 3. 11. begangen

(Artemis Lexikon der Alten Welt. Artikel Osiris, Spalte 2175)

Dezember

31 Tage

Nonen am 5.

T: 9

N: 15

Sonne im Schützen

Schutzgöttin Vesta

hiemps initium: Winterbeginn

sive tropae chimerinae: Wintersonnenwende (gr. chaimon/Winter)

vineas stercorant: Weingärten düngen (stercus: Mist)

faba(s) serentes: Bohnen säen

materias deicientes: Baumholz schneiden

oliva legentes: Olivenernte; (fremde Arbeitskraft notwendig)

item venantes: Jagd

17.-21.12.:Saturnalia: Standesunterschiede aufgehoben; Zeit des Geschenketauschens; Volksfest
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